۳۹ سس 


تعلے ডক]‏ العر يمك من ৫৭‏ ر ما ۳ 


Vos 


4541 الاو 


(اسم الرشارة و مشار إليه) 


বই- کنات‎ এটা/ইহা- 14১১ 
কলম- % ওটা/উহা- ذلك‎ 
(14১ هذا کات‎ 


জেনে রাখা ভালো, যার দ্বারা কোনো জিনিসকে ইশারা করা হয় তাকে ইসমে ইশারা আর যার 
দিকে ইশারা করা হয় তাকে মুশারুন ইলাইহি বলে। যেমন; هذا كات‎ ইহা একটি বই।' এই 
বাক্যে ইহা هذا‎ ইসমে ইশারা আর বই کات‎ শব্দটি মুশারুন ইলাইহি | 


۰ سب > 


تعلے اللحة العر دمک من ৫৯৭‏ 2 جا ےج 


الاح دے 4 العر بك من محل رحماء 


2 


5 ৮১৫ 
الازس الثاني‎ 
ام‎ 
) اسم الإشارة ومشار اليه- 'الفرق بين امن والمؤنث‎ ( 


স্কুল/মাদরাসা - مَدْوَسَةٌ‎ এটা/ইহা - هذه‎ 
ওটা/উহা - এ 


চার‏ 81224 هذه 222৮‏ تلك مزأة. هذه که اسَة 


3 ۳ 7 4 ۹ 9 7 ص و ই পা ۰ Pz‏ 12 2 5 و 
১‏ طاولة. هده ৫‏ جرة. )0 عرفة. هده نافد٥.‏ تلك ০:১৪‏ 
9 
3 


05০ هذه‎ 45155 ও 256 سَاعَة 20066 هذه‎ ০৭৯, 


58 . 3 
تلك مظله. هذه مِوَحَة 


الفرق بين ال کر والمؤنكت 


৫ রা ۰‏ هر جک 
هدا قله هده طاو لة ذلك 952 


تعلم 02-2 العر بك من P=) ডে 35 ৫০‏ 


বাংলা থেকে আরবী করো 
ইহা একটি ছাতা | উহা একটি মসজিদ | 
উহা একটি ব্যাগ | ইহা একটি র্যাকবোর্ড | 
ইহা একটি অফিস। উহা একটি আয়না | 
ইহা একটি খাট | ইহা একটি বাঙ। 
উহা একটি ছাদ | উহা একটি বাতি | 


ইহা একটি কার। এটি একটি ঘর | 


تعليم Al)!‏ ا ہے من ৫৯‏ 2 ما ۳ 


2.6 
الثالث‎ 550 
) من الاستفهام‎ প্ৰশ্নবোধক ) 
৮/13৮ - কী? (সাধারণ বা অনির্দিষ্ট প্রশ্নের জন্য) 


কী? (নির্দিষ্ট প্রশ্ন)‏ ۔ هَل 


এটা কী?- ما هذا‎ 


7 লু ওটা কী? এ১ ما‎ 
ওটা একটি দেয়াল; ঠা ذلك‎ 


এটা কী?- ما هذه‎ 


এটা একটি টুপি- $4445 هذه‎ 


ওটা কী? এ ما‎ 
ওটা একটি 8111۹15 555০ تلك‎ 


مه 
۹ 


تعليم | Al)‏ العر يمه من مسحل 3 ما 2 


এটা কি দেয়াল? $= هل هذا‎ 


হ্যাঁ এটা দেয়াল- 4৯14১ عم‎ 


ওটা কি ছাদ? 28০ ১ هل‎ 


হ্যাঁ ওটা ছাদ | سَقْفٌ‎ 4১75৫ 


هَل هذا مره এটা কি খাট?‏ - . 
لا بل هذا مِضباح না এটা বাতি-‏ > 


90 শি. নানান 
یچ‎ না এটা চাবি- ৬ ৫১ لا بل‎ 


এটা কি ঘড়ি? 4 هل هذه‎ 


হ্যাঁ এটা ঘড়ি- 6০ ০4৯ َعم‎ 


> 


تعلع 55101 العر 


سا 


এটা কি পাখা? مزوّحة‎ ০4৯ هَل‎ 


< না এটা ব্র্যাকবোর্ড- 85৮০ لا بل هِذِه‎ 


یمه مرن ٦ ৫‏ ی ۳ 


ওটা কি সাইকেল? $5155 এ] هَل‎ 


تن 


না ওটা গাড়ি- 5৬০ এ لا بل‎ 


০ 
4 


বরং- بل‎ 


5 


না- ১ م‎ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ৮‏ 


নতুন-4১34/435‏ كَبَيْدأكبيرَة-39 
َ‫ صغ ছোট-ঃ 2০৬৬ ০ Sao‏ 


(আগে শব্দগুলো মুখস্থ করে নিবে ۱ তারপর ওস্তাদ স্পষ্টকরে সব বুঝিয়ে দিবে ۱( 


নতুন বই, পুরাতন মাদরাসা, সুন্দর তালা, ছোট মসজিদ, ভাল ছাদ, বড় গাড়ি। 


2 £ 4 


ه £ يت وه 2 و 
صل £4 ৪৫ ৪‏ 9 اہ ٥ے ক‏ 
وق £5 4514৯‏ 455 هده مزاة 5S‏ 


এটা সুন্দর 

ওটা বড় 

ওটা সুন্দর সাইকেল 
এটা বড় মসজিদ 

এটা পুরাতন মাদরাসা 
ওটা পুরাতন ঘড়ি 


00 تعدييم الدفة العربية من ৮৮‏ دس |[ وه 


এটা পুরাতন বই 


حماء 
3 ر 
تعلييم اللغة العربية من معهد 


ঘুমন্ত مه‎ 
/ঘুমিয়ে আছে - 5456/8 দন্ডায়মান/দাড়ানো - 
246/2$ 


১১ * ৮৯৯) اللغة العربية من معهد‎ ৮৮৮৮০ 


ম্যাপটি সুন্দর - جیلڈ‎ 41 বইটি সুন্দর - 2 4৫1 


লোকটি ভাল - ৩৩৮ 9 লাজলটি ভাজা - 5১484 5৪1 


Fos ی‎ ۳ ۳ 
ঘরটি অন্ধকার - 44 441 | গাড়িটি অত্যন্ত ভালো - 14৯ $55 55 


এ চশমাটি পুরাতন | 
এই তালাটি বড়। 
ছাদটি অত্যন্ত বড়। 

এই কিতাবটি খুব সুন্দর ۱ 


تعلييم اللغة العربية من معهد ১২ ৮৮০৮১‏ 
عو د ی ع ا 
رین 
اسم الإشارة ومشار اليه 
971 -: فی রি 2৫৪ 872 ও,‏ ۹ 9 
هذا كاب - DS‏ مِصْبَاحٌ - هده SA‏ تلك SG‏ - هذه ساعة 
ذلك 4 تلك ماه - fib‏ - ده یار 5- ذلك 6৬‏ 


مورت 


বোংলা থেকে আরবী )‏ اسم الاشارة ومشار اليه 


ইহা একটি গাড়ি | উহা একটি সাইকেল | ইহা একটি কলম | 
ইহা একটি ঘর | উহা একটি খাট | ইহা একটি ছাদ | 
گرین‎ 
الاستفهام‎ 


শালি 7‏ سک 1 ۵ 
3 ۱ #7 
ما هده هده ساعة 

4 ۰۹ 2 
দিত ١ 111: 

7 س‎ 4 PI 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء | ১৩‏ | 


ওটাকি 


ঘর 
2 


يك رگ کرت وک 5 


এটা পুরাতন লাঙল | ওটা বড় বাড়ি | এটা ভালো চিরুনি ۱ ওটা কেমন? 
এটা ছোট দরজা ۱ ওটা সুন্দর 5777515 ۱ এটা পুরাতন টুপি। 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ۳1 


1৮:৫৩ LA এ 9۳ ارز اود اسب‎ ইজ বাজ 


CL 7‏ 9 2 5 
55201 5455 جدًا - لباب 2 .2511 4538 25121 2252 


এই ঘরটি অন্ধকার এ চাবিটি ছোট | এই ব্র্যাকবোর্ডটি সুন্দর ۱ এই বাতিটি বড়। 
এ সাইকেলটি অনেক ছোটো | এ মসজিদটি পুরাতন | লাঙলটি অত্যন্ত ভালো | 
এই কিতাবটি খুব সুন্দর | 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


যার দ্বারা কাউকে/কোনো জিনিসকে ডাকা হয় তাকে হরফে নেদা ) (حرف النداء‎ 
বলা হয় | আর যাকে/যে জিনিসকে ডাকা হয় তাকে মুনাদা (৩১৬০) TT | 
যেমন يا راشد‎ হে রাশেদ ۱ এখানে با/65‎ হরফে নেদা (9১ ১৯) আর 
রাশেদ راشد‎ মুনাদা النداء)‎ ১৯) | 


[1 18 
1 
2 
এ pp ۰ 


2 ল্যাপটপ 4524 ৩১০৬ 
® মাউস لَْأر‎ বেলাল - بلال‎ 


و کے 
405 - ا ا gD কি-বোর্ড dl‏ 


£5525 هه الله‎ Age ৪ 429514৯1৩১5 يا‎ 
৫4114৯4০০1৮ ৫84 ৫14 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ১৬.‏ 


5 8 শর . ۳۳ Sa el, 6 ا‎ 


.2.2 ور ہاب 41112 £ 
يا بلال؛ کیت ها ره هذا 36 20 چا 


یا ASE‏ هَل 88541 7 


হে জুয়াইরিয়া, এটা কি কম্পিউটার? না বরং এটা ল্যাপটপ | 
বেলাল, এ মাউসটি কেমন? মাউসটি সুন্দর | 

এই ফিজটিঅনেক বড় | টেলিভিশন হারাম। 

হে নতুন ছাত্রী ۱ বাড়ি কোথায়? 

হে ছেলে! এ দেয়ালটি কি ভাঙা? 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ১৭‏ 


١ 7 4‏ م 5 ۳ مر و 2 7 9 
ও ۹‏ و م .8ن 2س ۶ ۳1 ০‏ © و 06 مه 01 و می ا a‏ وو و > 
هدّا المسجد 2০০‏ وَذٰلِكَ المشجد eg BEEN DU ৫‏ 25505 
سا اھ ہی ہے a‏ ۹ ۶ مض 66 

هل هده il‏ فدِیْمَة؟ وهل هده CRS SHU‏ 

শর ۶ 8 ۳۳ 8 ۳‏ 1 می 

4৮১ LF AHL هل ذلك الکزیی‎ 


ملس ا #۶ و (দানা শি 0 + Es‏ ہے ,5 
aS‏ هده الدرّاجَة؟ هده الدرّاجَة “La; 51৯০‏ 


এই জামাটি পরিচ্ছন্ন আর এ পোশাকটি ময়লা ۱ এক বড় 
বালিশটি কি ভাল এবং এ ছোট রুমালটি কি সুন্দর? 
এটা ছোট বাগান ۱ এ পতাকাটি বড় এবং সুন্দর | 


আমি - آنا‎ 


آنت/أنت 


তুমি 
সে هو‎ 

ভাই £1 
বাবা ০ 
চাচা 


১৮ - আমার বই। 
کتابك‎ - তোমার (একজন পুরুষ) বই। 
৬১৬ - তোমার (একজন মহিলা) বই 


তার (একজন পুরুষ) বই।‏ - كتابه 


তার (একজন মহিলা) বই।‏ - کتاہا 


৯৮৮৮৪‏ اللغة العربية من معهد رحماء 


১৯ 


أب 


3 - আমার বাবা। 

4৯ - তোমার (একজন পুরুষ) বাবা | 
4৯ - তোমার (একজন মহিলা) বাবা | 
০৯1 - তার (একজন পুরুষ) বাবা ۱ 


তার (একজন মহিলা) বাবা।‏ - أبوها 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ৮‏ 


oh‏ - ۰ _ 5-0 اقب টব ৬৪ ৮438 -৮০1%‏ با 
يي চপ শি =z‏ / 1 اپ 


راشد پولک عائشة —- داف خالتها 


আমার বই, তার (একজন পুরুষ) কলম, তোমার (একজন পুরুষ) 
ছাতা, তার (একজন মহিলা) গাড়ি, তোমার (একজন মহিলা) লাঙল, 
উমর তোমার চাচা | 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 
২১‏ 


যমিরে মুনফাসিল ফায়েল/কর্তার এ যমির, যা ফেয়েল থেকে পৃথক ۱ 


একবচন - واحد‎ 
বহুবচন - جع‎ 


| আমি - أنا‎ 
তোমরা - آنم/آنتن‎ তুমি - آنت/آنت‎ 
তারা - مره‎ সে - هو/هي‎ 


পাটি 
- مُمئد‎ 
বন্ধ - ১০ উপকারী - 4 


শত্ৰু - عو‎ 0۳ উট - یل‎ 


ছাত্র - 230/43; | تهج‎ পাহাড় - جب‎ 


উদ্ভাদ - ہم نا‎ উটনি_ %৫ 


27 اساد RS‏ 
هَل هذا ا بل EI‏ جدًا؟ 


هل 2 Nb‏ 
کیت এ‏ 241 الْكَبيْرَةُ؟ 


ذلك الکتات مه 122 


e 


هو عَدوٌ 


সে একজন ভালো ছাত্র, আমি নতুন শিক্ষক, সে পুরাতন ব্যবসায়ী, 
এটা একটি বড় মসজিদ, সে (একজন মহিলা) ভালো বন্ধু, 
তারা ভালো মেয়ে, এই লাঙলটি ভাঙ্গা, এ নতুন তালাটি অনেক বড়, 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


এর পরিচয়‏ الإضافة 
-ইযাফত এক শব্দের সাথে অন্য শব্দের এমন মেলবন্ধন যা মালিকানাধীন‏ الإضافة 
বুঝায়।‏ 


১১০৮ ১০ এর উদাহারণ‏ بالاضافة 


যে যমির الإضافة‎ ইজাফতের সাথে মিলিত হয়ে আসে তাকে যমিরে মাজরুরে 
বা-ইযাফত بالاضافة‎ ১১১৫ ০৬০ বলে। 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ২৪‏ 


আমার ভাই. 1 আমাদের ভাই - 6১1 
তোমার ভাই. এ৯/41 তার ভাই. ১/০ 


হে আমার মা- ৬% ا‎ হে আমার ভাই. > 


হে আমার চাচা - ی‎ & হে আমার বোন. ৩০1 


হে বেলালের ভাই - ১০৫ 


ما امك یا طَالِبُ؟ هل أَنْتَ تمد gl এ ৫৫4৫‏ انت কা‏ 
8১ 68১65 2৫45‏ 85541 من of‏ ومن এড e234‏ الْمَرأةٌ ধর‏ جد 
ও lds Lb fags‏ أْكَ با و 4911৯ eos‏ مه ول لبنت 


#0 7 ف 
هندوسيه 


ভালো ছাত্র, হে আল্লাহর বান্দা! তোমার বাবার নাম কী? ۴ 
খালা তোমার চাচা, আমার গাড়িটি নতুন ও ভালো, হে মাদরাসার 
শিক্ষক! আপনার ছেলের নাম কী? 


ا _تعدييم اللغة العربية من معید رحماء ‏ | ২৬‏ 


এর পরিচয়‏ مضاف ومضاف اليه 


ইলাইহি বলে | বাংলায় যেখানে (র) আসে মালিকানাধীন বুঝানোর জন্য | 
যেমন - যায়েদের কলম - এ; 
জেনে রাখা ভাল, 
মুজাফ পেশ বিশিষ্ট আর মুজাফ ইলাইহি সবসময় যের বিশিষ্ট হয়। হ্যাঁ গায়রে 
মুসারিফ/মুয়ান্নাস তথা মহিলা নাম হলে মুজাফ ইলাইহি যবর বিশিষ্ট হবে | 


44 এ و‎ 


৫১৯০)‏ 29 ربکا 9819 کتابتا Cb 42৫5‏ خن عِبَادُ الله 59 حكر 


245 و‎ খু 20০41981548 ৫১15 26 ৫45 الله عَليه‎ এ 
৫ sf ويك 63964 4 الله‎ ie کف‎ ৬ جدًا. يا‎ 
وود‎ ৬ BB 31855 راشي‎ ৪০ 295 JE নন الگرنم؟‎ 


i 2525৬ Sols جدا‎ ৮9৮6 ৮16 تاجو‎ 


যায়েদের বাবা একজন ভালো মানুষ, আমার বাবা এই বড় মসজিদের 
ইমাম, ফাতেমার ভাই এ বড় মাদরাসার শিক্ষক. তোমার ভাই 
সম্মানিত, হে ভালো ছাত্র! তোমার বড় বোন একজন নির্বোধ ছাত্রী, 
আমার চাচা ব্যবসায়ী তোমার বাবা কৃষক। 


هذه كتبنا. هذه سكاكينك. هذه أمشاطهم. تلك أقلامنا. تلك جدرانك. تلك آسرتهم 
এভাবে পরস্পর তামরিন করবে এবং একে অপরকে বাংলা থেকে‏ 
আরবী এবং আরবী থেকে বাংলা জিজ্ঞাসা করবে | করতে থাকবে |‏ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


পূর্বের ন্যায় এখানেও তামরিন করে নিবে ۱ করে নিতে 5 | 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


সিফাতের ব্যবহার |‏ (صفة) এর সাথে‏ جمع 
বা বহুবচনের‏ جم মনে রাখা ভাল যে, যত বস্তুর নাম আছে সেগুলোর‏ 
সিফাত মুয়ান্নাস আসে | যেমন - ==.‏ 
এর ইসমে ইশারাও মুয়ান্নাস হিসেবে ব্যাবহার হয়।‏ جم এমনকি‏ 
هذه المصابيح جیلة যেমন:‏ 
এভাবে বিভিন্ন শব্দে ওস্তাদ জিজ্ঞেস করবেন, সবার উত্তর দিতে হবে।‏ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


বিভিন্ন দিক তুলে ধরে হাতে কলমে বুঝিয়ে দেয়া | 


سريرنا الکبیژ جميل - جدار المسجد الكبيرُ مکسور - مروحة هذا البيت قديمة - كرسي 


ذلك المكتب صغير - باب البيت الکبیژ مفتوح - باب هذا البيت الکبیر الصغيرٌ 
مکسور جدا - باب هذه الغرفة الكبيرة الصغیز ذلك جميل جدا 


যায়েদের সুন্দর কিতাবটি ভাল ۱ খালেদের এই তলোয়ারটি ভাঙা | 
রাশিদের এ নতুন টুপিটি কি খুব সুন্দর? ফাতেমার নতুন পাখাটি খুব 
ভাল হে যায়েদের নানি! আমাদের মাদরাসার নতুন কামরাটি খুব 
ছোট | 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ৩৩‏ 


এটা চেয়ার না কি খাট? 5 ০১৯ ৫1 
চেয়ার কি এটা নাকি ওটা? 41১ (1 $৯! 


زوج زينب؟ জী‏ أمك آم آمي؟ أقرية هذه أم مدينة؟ أ قم ذلك أم كتاب؟ أ مساحة 


راشد هذه أم محرامف زيد؟ 


৩৪ اللغة العربية من معهد رحماء‎ ৯৮৮৮৪ 


১। এটা কি ছাতা নাকি চক? ¢ | সে কি ছাত্র নাকি শিক্ষক? ৩। তুমি 
কি রাশেদের চাচা নাকি বাবা? 8 জুয়াইরিয়া কি তোমার বোন? নাকি 
317 ¢ ۱ এই মসজিদের ইমাম কি যায়েদ নাকি খালেদ? ৬ | এটা কি 
তোমার মায়ের চাবি নাকি তোমার বোনের? ٩ এই ব্যবসায়ী কি 
তোমার ভাই? নাকি উমরের শিক্ষক? ع‎ | ওটা কি বাজার নাকি বাড়ি? 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء (৩৫.‏ 


জেনে রাখা ভাল যে, এসকল মুজাফের হারাকাতে কোনো পরিবর্তন 
হয়না | 


عند من؟ القام ا جمیل عند من؟ هل ذلك الكرسي عندك؟ هل كراسة فاطمة عند 


زيد؟ محمولی عند زيد الصغير. مجرتنا أمام السجد - خلف مرتنا مدرسة كبيرة - ماذا 
بجانب الدرسة؟ هل آمامک قریة كبيرة؟ فوق دارنا سطح وعلى السقف كرسي - ماذا 


عند فاطمة وماذا عندك؟ 


[৩৬1 is ادلفة العربية من معید‎ ১১১ 


১। আমার কাছে একটি নতুন বই আছে। ২। উমরের কাছে দুইটি 
কম্পিউটার আছে। O | তাদের সামনে অনেকগুলো বাড়ি রয়েছে। 

8 | রাশেদের পেছনে একজন ছাত্র রয়েছে। 6 ۱ এ ভাঙ্গা দেয়ালটি কি 
মসজিদের পাশে রয়েছে? ৬ | আমাদের বাড়ির কাছে একটি বড় ও 
সুন্দর মাদরাসা রয়েছে ۱٩ চেয়ারের নিচে কি পুরাতন বইগুলো আছে? 
tr | আমাদের সামনে দুইজন ছাত্র আছে ও তোমাদের পেছনে একজন 
নির্বোধ ছাত্রী রয়েছে। 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


জেনে রাখা ভাল যে, হরফে জর ১৭ টি। 
بار کر ل, و مدر مند, = رب ر حاش, من: عدا, ی عن, على, حی, إلى‎ 


42 $ 17 1 0002 ک‎ ৪ 
بَاء و گاء و كاف و لام و واو مُند مُد خلا‎ 


رب خاش ৮ ০৬৮ 1৬০‏ إلى 


أبن أنت یا زيد؟ ও bl‏ السجد! وأبن أنت؟ 0 ও‏ المدرسة الكبيرة. أبن أنت ذاهب 
يا خال محمد أنا ذاهب إلى السوق! هل أنت ذاهبة إلى الكلية يا فاطمة؟ لا بل أنا 


ذاهبة إلى الجامعة الجديدة 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء ob‏ 


১। বাক্সের মধ্যে কী? বাক্সের মধ্যে কলম রয়েছে। ২। যাকারিয়া তুমি 
কোথায় যাচ্ছো? আমি বড় ও সুন্দর মসজিদে যাচ্ছি। © হে জুয়াইরিয়া! 
তোমার বাবা কোথায়? আমার বাবা তার ছোটো রুমে আছে। 8 ١ হে 
উমরের ভাই! তুমি কোথায় যাচ্ছো? আমি বাজারে যাচ্ছি। ¢ | হে শিক্ষিকা! 
আমি (মহিলা) মাদরাসায় যাচ্ছি। আপনি কি বাসায় যাবেন? না বরং আমি 
মাদরাসায় যাবো | 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحما 
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জন্য - ل‎ 


১০33) 94331 
জন্য - Ey ن‎ 2 
মানুষ মানুষের 


মানুষ পশু থেকে উত্তম - ৩৬% من‎ 2 ০০5১) 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 8o0‏ 


هذا الكتاب لزيد - هذا الكتاب لك یا راشد - ذلك المكتب الجميل لفاطمة - هذه 


المدرسة الصغيرة لمدير الجامع- ذلك السقف القدیم لماجد يا فاطمة - زيد جميل من 


خالد. راشد طيب من أحمد - زينب طيبة من عائشة - ام كلثوم جیلة من أم رقية 


এই ঘড়িটি উমরের এ বড় লাঙলটি আয়েশার ۱ এই ছোট্ট কামরাটি 
বড় ব্যবসায়ীর ۱ এ বড় আয়নাটি মেধাবী ছাত্রীর ۱ আব্দুল্লাহ যায়েদের 
থেকে মেধাবী ۱ এই চেয়ারটি এ কলস থেকে বড় ۱ এ জানালাটি এই 
দরজা থেকে ছোটো ۱ হে হাসান! এই চশমাটি কি তোমার বাবার? না, 
এই চশমাটি আমার চাচার ۱ হে যাকারিয়া! তোমার বোন আয়েশার বোনের 
চেয়ে সুন্দর ۱ যয়নবের ছাত্রী জুয়াইরিয়ার ছাত্রী থেকে ۱ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء FJ‏ 


জেনে রাখা ভালো, গুনের ক্ষেত্রে তুলনা প্রকাশক اسم‎ কে اسم تفضیل‎ বলে। 


أنا أکبر سنا - أنا أكبر منك وأنت أصغر مني - فاطمة أجمل حسنا - أنت أخير الناس -وھو 
أفضل البشر - أنا أصغر من أخي - زيد أكبر من عمر وعمرو - الأولاد أكثر من البنات 


الصلاة مفتاح الجنة - أكثر الصحابة وأقل التابعين 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


শরিরের দিক থেকে উট ঘোড়া থেকে বড় | যায়েদ উমরের থেকে ইলমের 

দিক থেকে বেশি ۱ আবু বকর মানুষের মধ্যে অধিক জ্ঞানী | রাশেদের বাবা 
মুহাম্মদের বাবা থেকে বয়সে বড় | এই কলমটি এ দুটি কলম থেকে অধিক 
সুন্দর | দ্বীনি মাদরাসাগুলো দুনিয়াবী স্কুল থেকে কম। হে আবদুল্লাহ! 
তুমি যাকারিয়া থেকে বয়সে বড় এবং যাকারিয়া তোমার থেকে ইলমে বড়। 
কুরআন হলো সর্বশ্রেষ্ঠ কিতাব এবং ইসলাম হলো সর্বশ্রেষ্ঠ ধর্ম। হে আম্মার! 
খালেদের ফুফু তোমার মা থেকে ছোটো | 


ماذافی السجد؟ في المسجد منبر- في السجدرجل والمرأة في الدرسة-ھل أنت نی غرفتك یازید؟ 
لا بل أناافي الجامعة - في سبيل الله جنة وني سبيل الشیطان نار في حقيبة زينب كتاب قام 
وصندوق وذلك صندوق الطعام - والطعام لنيذ جدا -من في الکتب وماذا في المدرسة؟ في الکتب 
شيخ وفي المدرسة طاولة - أبن المطار؟ في داكا بنغلاديش كيف طارة البنغلادیش؟ هي جميلة وهي 
أجل الطائرات - ماذا بجانب بيتك؟ بجانب بیتی حديقة صغيرة وجميلة - এ‏ السماء؟ السماء فوقنا 
وهل الأرض تحتنا؟ نعم الأرض تحتنا - الكتاب عند من؟ الكتاب عند راشد - أخالد أكبر من زيد؟ 


أ أب فاطمة أصغر أم عم زينب؟ ع زينب أصغر يا أحمدک عمرك؟ 


এই ঘরটি কার? রাশেদের কলম আবদুর রহমানের কাছে। হে খালেদ! বাজারের 
পাশে কী আছে? বাজারের পাশে একটি বড় নদী আছে। 3 গাছের ফল অনেক 
7717 | হে মাদরাসার শিক্ষার্থীগণ ! তোমাদের মাদরাসা কেমন? আমাদের মাদরাসা 
অনেক বড় ও সুন্দর | আমাদের মাদরাসার খাবার অনেক সুস্বাদু | আমাদের 
মাদরাসার শিক্ষকগণ এ মাদরাসার শিক্ষকদের তুলনায় অধিক জ্ঞানী | আমাদের 
মাদরাসায় ছাত্রগণ ছাত্রীদের তুলনায় বেশি | আমাদের মাদরাসার সামনে একটি 
ছোট মসজিদ আছে। আমার ছোটো বাড়ির পেছনে একটি বড় বিশ্ববিদ্যালয় আছে। 
আমাদের উপরে একটি বড় ছাদ রয়েছে। আমি বাড়ির দিকে যাচ্ছি এবং 
যাকারিয়া মাদরাসার দিকে যাচ্ছে | মসজিদের ইমামের গাড়ি অনেক দ্রুতগামী 
এবং আমার গাড়িটি অনেক ধীরগামী | তার 55 লাঙলটি কামড়ার মধ্যে আছে। 


তোমাদের 2381 পুরাতন ও ভাঙ্গা, আমাদের 21781 নতুন ও ভালো | 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


বড় - 2155/55 এর - %%৬ 


ভাল - $৫ / یاه‎ ওরা - এ) 
আলো - ঠা নতুন - £34/2451 
অন্ধকার - ৩46 পুরোনো - 244 


উত্তম - 55/১১ সুন্দর - جَِیلؤنَ/جلاء‎ 
ভাঙা - مَکُسُوژؤنٌ/نگُلؤزاٹ‎ ছোট - صِفَار/صْعْرَاء‎ 


এরা ছেলে - هاؤلاء أولاد‎ 


ওরা মেয়ে - بنات‎ এ) 
এরা সুন্দর ছেলে - جیلون‎ ১3১1 هاؤلاء‎ 
ওরা ভাল মেয়ে - اولك بنات جلا‎ 
এই ছেলেগুলো বড় - هاؤلاء الأولاد كبار‎ 


এ মেয়েগুলা ছোট - البنات صغار‎ এএ১ 


تعلييم اللفة العربية من معهد رحماء 


এই মসজিদের ইমামগণ ভালো - هذا المسجد طيبون‎ 24 
এ ছাত্রীগুলো সুন্দর - التامیذات جلا‎ এ: 


এই বাজারের ব্যবসায়ীগণ পুরাতন - تجار هذا السوق قدماء‎ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


مبتدا 


الجملة الاسمية الخبرية 


۰ 


الجملة الاسمية | برية 


তামরিনের کے وک ے‎ TE করা হল | 
যেগুলো তালিবে ইলম নিজ প্রচেষ্টায় করবে। 


هو رجل طیب 
هذا الرجل رجل تاجر 
أنا رجل غنى جدا 


کتاب ي جديد قم راشد الجميل قدم 
5 ۱ 
E‏ 


هذه ৬ 7১৬‏ و تلك کراسة ৬‏ 


۱ 1 ۱ 


الحملة العاطفة 


كراسة هذه المدرسة صغيرة 


اسم الان مشار یه 
مضاف ‏ مضاف إليه 
سح 
مبتدا خبر 
الجملة الاسمية الخبرية 
তামরিনের আরো কিছু তারকিব যুক্ত করা হল।‏ 
যেগুলো তালিবে ইলম নিজ প্রচেষ্টায় করবে |‏ 
ام راشد م 
الجدار مکسور والباب مغلق 


۰ 13 ۰ 
4 2 7 1 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


মাসদার (مصدر)‎ এর সংজ্ঞা 8 
যে ইসম কোন কাজ করা বা হওয়া বুঝায় তাকে মাসদার বলে ۱ যেমন ৮০1 সাহায্য ۱ 
(শা বের হওয়া | অন্যভাবে বলা যায় যে ইসম মুল | তথা অন্য কোন ইসম থেকে গঠিত নয় | 
বরং তার থেকে অন্য সকল ফে'ল ও ইসমে মুশতাক গঠিত হয় তাকে ইসমে 
মাসদার (১২ (اسم‎ ۱ 


ফে'লের (فعل)‎ এর সংজ্ঞা 8 
যে কালিমা/শব্দ নিজেই নিজের অর্থ নিজে প্রকাশ করতে পারে এবং তিন কালের কোনো 
এক কালের সাথে সম্পর্ক রাখে তাকে ফে'ল বলা হয় | যেমনঃ এ সে খেয়েছে। 


استعمال الصادر والافعال 
ফেল ও মাসদার সমূহের কিছু ব্যবহার ঃ‏ 


كم 


সে সম্মানিত হয়েছে 


তুমি অনুমান করো না! তুমি অনুমান করো! র সে অনুমান করে, করছে. করবে সে অনুমান করেছে 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


বাব (باب)‎ এর সংজ্ঞা 8 
"বাব" কে আরবি শব্দগঠনের দরজা বলা হয় | আরবি 'বাব' এ শাস্ত্রকে বলা হয় 
যা জানার দ্বারা আরবি ক্রিয়ার বিভিন্ন রুপের অধ্যায় ও অর্থের পার্থক্য জানা TT | 
যেমনঃ النصر‎ সাহায্য করা ۱ الاستنصار‎ সাহায্য কামনা করা/চাওয়া | 


জেনে রাখা ভাল যে, সর্বমোট বাব ৪৩ টি। 

বহুল প্রচলিত, প্রসিদ্ধ ও কুরআনে ব্যবহৃত বাবের সংখ্যা সীমিত। আমরা একে একে 

সীমিতসংখ্যার বাবগুলো পড়ার চেষ্টা করব ইনশাআল্লাহ | সহীহ (৮০০) এমন শব্দ/ইসমকে বলা হয়, যার মূল বর্ণে হরফে 325 (ale ,)حرف‎ 
হামযা অথবা এক জাতীয় দুই হরফ থাকে না। 


বিশেষ দ্রষ্টব্য : হরফে 375 তিনটি | ওয়াও (99)আলিফ (dÎ) ইয়া (<l) 


باب کرم یکرم کت 


ا 
না!‏ 3 ماضي مضارع اسم الفاعل امر 
আদেশ সূচক কর্তা ভবিষ্যৎ কাল অতীত কাল‏ 


সে নিকটবর্তি হয়, হচ্ছে, হবে 


يشرب 


সে পান করে, করছে, করবে 


তুমি কঠিন হইও না! তু ! তা কঠিন হয়, হচ্ছে, হবে | তা কঠিন হয়েছে 


তুমি সৌভাগ্যবান হইও না! 


তুমি সাক্ষ্য দিওনা! তুমি সাক্ষ্য দাও! 


ماضي مضارع ام الفاعل _ أمر نبي 
مصدر এর অর্থ‏ مصدر নিষেধ সূচক আদেশ সূচক কর্তা ভবিষ্যৎ কাল অতীত কাল‏ 
ہہ لسوت ے য় লাভ করা‏ ۱ ۱ ۱ 


তুমি খুলো! » খুলছে, তুমি অনুমান করো না! তুমি অনুমান করো! অনুমানকারী | সে অনুমান করে, করছে. করবে; সে অনুমান করেছে 


کا سک ہی ہی یا ہی ہش 
তুমি সুখি হইও না! তুমি সুখি হও! সে সুখি হয়, হচ্ছে, হবে সে সুখি‏ 


يدقع 


সে প্রতিরোধ করে, করছে, করবে সে 


کت 
আগে‏ - بل এর গঠনপ্রণালি‏ فعل المضارع 
একত্রে ও 4 - পরে‏ (اءت.ي.ن) | জেনে রাখা ভাল যে, আলামতে মুযারে চারটি‏ 
গঠনপ্রনালি- মাসদারের আলিফ লাম বাদ দিয়ে সেস্ানে আলামতে মুযারের একটি‏ 


(ض) 5٩ করা‏ 78+ - 63431 مه এর গঠনপ্রণালি আনবে। যা যবর বিশিষ্ট হবে। ফা কালিমায় সাকিন দিবে ۱ আইন কালিমায় বাব অনুপাতে‏ فعل الاضي 


মাসদারের আলিফ লাম বাদ দিয়ে ফা কালিমায় যবর আইন কালিমায় বাব অনুসারে যের যবর বা পেশ দিবে। লাম কালিমায় পেশ দিবে। ব্যাস ফে'লে মুদারে গঠন হয়ে 


যবর যের বা পেশ, লাম কালিমায় সর্বাবস্থায় যবর দিলেই ফেলে মাজি ) مین 00 (فعل الماضى‎ | 

গঠিত হয়ে যায়। যেমন ৪ | 

21 - সাহায্য করা الجامعة غدا إن شاء الله - وأنت تَذْهَبُ إلى الكلية وفاطمة تَذْهَبِيْنَ إلى المدرسة‎ LAS 
+2 - সে (একজন পুরুষ) সাহায্য করে, করছে, করবে 
76 - সে (একজন মহিলা) সাহায্য করে, করছে, করবে 
25 - তুমি (একজন পুরুষ) সাহায্য করো, করছো, করবে من السوق قبل صلاة المغرب - وهل صلیت؟ نعم صلیث‎ EA - من السوق‎ ০৯ 


4৫৪১‏ إلى السوق بالأمس - من ذَهَبَتْ معك إلى السوق - এপ‏ مى أختى - ومتی 
সাহায্য করা 441 - প্রবেশ করা‏ - 231 

2; - সে (একজন পুরুষ) সাহায্য করেছে ےا‎ - সে (একজন পুরুষ) প্রবেশ করেছে | ۱ 

في المسجد Eloy‏ فاطمة في البيت -من فاطمة؟ ہی أختى الصغيرة والعزيرة ০১ - সে (একজন পুরুষ)‏ 

১ - সে (একজন মহিলা) সাহায্য করেছে خلت‎ - সে (একজন মহিলা) প্রবেশ করেছে ۱ 

তুমি (একজন পুরুষ) প্রবেশ করেছো‏ - لت তুমি(একজন পুরুষ) সাহায্য করেছো‏ - ز 


তুৰ্ম(একজন মহিলা) সাহায্য করেছো _ 45 - তুমি (একজন মহিলা) প্রবেশ করেছো‏ - ز 


2/৯; - সে (একজন পুরুষ) প্রহার করে, করছে, করবে ৯০ নামাজ 
 - আমি সাহায্য করেছি ০5 - আমি প্রবেশ করেছি تطرن‎ - সে (একজন মহিলা) প্রহার করে, করছে, করবে 

তুমি (একজন পুরুষ) প্রহার করো, করছো, করবে‏ - تَضرب 
نعل ماضي - ৩3৬5 - তুমি (একজন মহিলা) প্রহার করো, করছো, করবে (৫ ede de cio lo Je‏ 


2১] নামাজ আদায় করা 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


۰۔٠‎ ae ا‎ 
۱ے‎ . ছিগাসম 
FAL 5341 - বসা 
%1 - তুমি (একজন পুরুষ) বসো 4৯! - তুমি (একজন পুরুষ) বসো 
15281 - مم رھک‎ 1১1৯1 - তোমরা (সকল পুরুষ) বসো ১৫. কখনোই না 
| أَفْعْدِئْ | اسم الفاعل‎ - তুমি (একজন মহিলা) বসো اِجلِییٰ‎ - তুমি (একজন মহিলা) বসো 


৩44$1- তোমরা (একজন মহিলা) বসো ৩! - তোমরা (একজন মহিলা) বসো J - 7 


| কখনো 


এর গঠনপ্রণালি,‏ اسم الفاعل 


77 بلا کر احَة‎ 5 
ফা কালিমার পর একটি আলিফ অতিরিক্ত আসবে। 4০৩ এর ওজনে হবে। ফা কালিমায় 25156 پلا‎ নিঃসং 


যবর, আইন কালিমায় যের। লাম কালিমায় (পেশ) তানভীন। فعل النبي‎ এর 7 9 


ফেলে মুযারের (7৮ এর) শুরুতে (১) শব্দ যোগ করে লাম কালিমা/শেষ অক্ষরে ك0 ر ہے ے ۱ و‎ 
ছিগা সমূহ সাকিন দিলেই নাহি হয়ে TT | الكذب 3 وهو حرام لا تکدثٹ: ایدا با اما الک5 ذپ! انگ تدخل النار للکذب‎ 


এ 791 4৫ - পলায়ন করা ছিগা সমূহ شدیدا‎ Gio على الأرض - طر لک‎ ৪41৫০9৫০০৯5 بلاكراهة - إلي أن‎ 
৪ - অন্বেষনকারী (একজন পুরুষ) এ) - পলায়নকারী (একজন পুরুষ) 7 ۰ 
مرن‎ অন্বেষনকারী (অনেক পুরুষ) 5%)৬ - পলায়নকারী (সকল পুরুষ) 8:41 - প্রবেশ করা ১9)01544831554905 ہا السَامِعُوْنَ! شر بُوا ا ماء كثيرا ولا تَشْرَيُوا ا لحمر أبدا - يا‎ 
Jl - অন্বেষনকারিনী (একজন মহিলা) বর) - পলায়নকারিনী (একজন মহিলা) لا تَدْجُلُ‎ - তুমি (একজন পুরুষ) প্রবেশ করো না 
৪০4 -অন্বেষনকারিনী (অনেক মহিলা) এ) - পলায়নকারিনী (সকল মহিলা) 1 لا‎ - তোমরা (সকল পুরুষ) প্রবেশ করো না 


الله کری يا عبد الله - 


54%) তুমি (একজন মহিলা) প্রবেশ করো না 
৩144 لا‎ - তোমরা (সকল মহিলা) প্রবেশ করো না 


: 
৩41 - মিথ্যা বলা 


_ فعل الأمر‎ এর গঠনপ্রণালি | ১4৫৫ لا‎ - তুমি (একজন পুরুষ) মিথ্যা বলো না 
আইন কালিমায় যের/যবর থাকলে শুরুতে যের বিশিষ্ট হামযা ۱ আর আইন কালিমায় 118৫ لا‎ - তোমরা (সকল পুরুষ) মিথ্যা বলো না 
পেশ থাকলে শুরুতে পেশ বিশিষ্ট হামযা এনে লাম কালিমায় সাকিন দিলেই আমর এ لا‎ তুমি (একজন মহিলা) মিথ্যা বলো না 


গঠিত হয় যায়। 443) - তোমরা (সকল মহিলা) মিথ্যা বলো না 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


FES 245 All الأَصْتَامَ‎ ; 2১12 ب‎ 
EE في‎ ০০81 Ses 549 مت‎ গু 


أستاذي یکسب الأموال كثيرا وهو غنى - اصبر صبرا جميلا - ولا تجلس أمام 


الأستاذ - ماذا قصدت يا فاطمة الجميلة؟ احبسى نفسك وارجی إلى ربك 


المصادر من باب نصر ينصر لق المصادر من باب ضرب يضرب المصادر من باب مع يسمع المصادر من باب فتح يفتح 


উত্তোলন করা - لوقع‎ চাটা - 55201 ভাঙ্গা - لكشم‎ চাষ করা - 4941 
চাষাবাদ করা - £591 | পরিধান করা - الس‎ ধৈর্য ধারন করা - 5241 | ঢেকে রাখা - 541 


يعرفك ربك جیدا 


কর্তন করা - الْقَطْمْ‎ ৷ পিপাসার্ত হওয়া - َلْعَطْش‎ বন্দি করা - 5441 চুপ থাকা - ৩৯ 
নিষেধ করা - من‎ সংরক্ষন করা - ال‎ ৷ পরিবর্তন করা - -১০/ | সর্বদা থাকা - اوه‎ 
اعد‎ অব হওয়া - এ 381 চুপ থাকা 544 
চিৎকার দেওয়া - 45; জানা - الیل‎ র করা -$এ পৌছানো - £5 
সাতার কাটা -£৮4 উপলব্ধি করা - اہن‎ য়া - اللاك‎ শয়ন করা - $$ 
উপড়ে ফেলা - ات‎ আগমন করা دزم‎ রা - 441 ছেড়ে দেওয়া - 47 


الصادر من بابكرم يكرم 4 المصادر من باب حسب یحسب 
اَيْنبَانُ - ধারনা করা‏ 
কোমল হওয়া - 4%; 251‏ 


উত্তরাধিকার হওয়া - $1591 


يحرث الفلاح في المزرع غدا إن شاء الله - لا تحرث يا أبانا - أستر کل شیم - اليوم 
مطر من السماء. يخلد شہید - لا يموت أبدا - هل ألمشك يا حبیبتی - ترجعين فاطمة 


من مدرستها إلى المكتبة - ارقد يا راشد على فراشك - اكسر الأصنام یا خالد كابراهيم 


با لامر القرآن 
نزل جبریل بالقرآن فأصبح جبریل أفضل الملائكة 
ززل القرآن على محمد فصار سيد الق 


তারা (দুইজন পুরুষ) করেছে ১৯ 7 7 ef ۳-9 
ত سی‎ 1 ۱ 24০ جاء القران على امة ممد. فأصیحت‎ 


তারা (সকল পুরুষ) করে, করছে, করবে 


সে (একজন মহিলা) করে, করছে, করবে সে (একজন পুরুষ) করে, করছে, করবে 


সে (একজন পুরুষ) করেছে فعل‎ 4 [| 5 


احد مذكر غائب 
তারা (দুইজন মহিলা) করে, করছে, করবে তারা (দুইজন পুরুষ) করে, করছে, করবে‏ 0+09 


الهم اجعل القرآن ربیع ১৪‏ 


সে (একজন মহিলা) প্রহার করে,করছে,করবে ,.* সে (একজন পুরুষ) প্রহার করে, করছে, করবে 
তারা (দুইজন মহিলা) প্রহার করে, করছে, করবে 9 ہے‎ তারা (দুইজন পুরুষ) প্রহার করে, করছে, করবে 
তারা (সকল মহিলা) গ্রহার করে, করছে, করবে তারা (সকল পুরুষ) প্রহার করে, করছে, করবে 
তুমি (একজন মহিলা) প্রহার করো, করছো, করবে 


5 تَصْريَانِ‎ 
তোমরা (দুইজন মহিলা) প্রহার করো, করছো, করবে > ك*‎ 


তোমরা (সকল মহিলা) প্রহার করো, করছো, করবে ০ 


তুমি (একজন পুরুষ) করো না 


তোমরা (দুইজন পুরুষ) করো না 


তুমি (একজন মহিলা) যেও না فی‎ 0 তুমি (একজন পুরুষ) যেও না 


তোমরা (দুইজন মহিলা) যেও না 2 ۱ তোমরা (দুইজন পুরুষ) যেও না 


তোমরা (সকল মহিলা ) যেও না 3 3 তোমরা (সকল পুরুষ) যেও না 


এভাবে সবগুলো মাসদার থেকে যেকোনো বাহাসের গর্দান সম্পূর্ণ দিতে সক্ষম হওয়া | 
প্াকটিস করা ۱ উদ্তাদের সাথেই । এক্ষুনি | 


তোমরা সকল পুরুষ প্রহর করো না ۱ ছাত্ররা সাহায্যকারী ۱ ছাত্রীরা ঘরে প্রত্যাবর্তনকারীনি। আমরা 

তোমরা (দুইজন মহিলা) করো E পুরু) করো اف‎ সবাই বোঝা বহনকারী । পাপের কারণে ধ্বংস হয়ো না। তোমরা সকল মহিলা কখন ফিরবে? হে 
জেরা (সকল মহিলা ) করো 98) | | ভোমরা (সকল পুরুষ) করো 101 মহিলারা, তোমরা মিথ্যা সাক্ষ্য কেন দিচ্ছ? তারা সকল পুরুষ বেশি হাসে | তুমি বিজয়ী ۱ তুমি 

৯ মুসলিম ۱ তুমি রবের প্রশংসা করো ۱ তুমি আগামীকাল পৃথিবী জয় করবে ইনশাআলাহ। হে কৃষক!‏ کے 


ভালকরে চাষ করো | 


1 1 ا ضر تثنيه مؤنث حاضر 
পৃথিবী‏ - عا]/دنیا মহিলারা‏ - امرأة/نساء ۳ 


তোমরা (সকল মহিলা ) খুলো ৩৯০৪ 


جع مؤنث حاضر 


তাদেরকে (সকল পুরুষ) প্রহার করা হয়, হচ্ছে, হবে 


তোমাদেরকে (দুইজন পুরুষ) প্রহার করা হয়, হচ্ছে, 
হবে 


তোমাদেরকে (দুইজন পুরুষ) প্রহার করা হয়, হচ্ছে, 


হবে 


ক 


٠‏ كه 


هه 


তাদেরকে (সকল মহিলা) প্রহার করা হয়,হচ্ছে,হবে (৮:৮৮ ৮ 


جمع مؤنث غائب 


0 5 4 
তোমাকে (একজন মহিলা) প্রহার করা হয়, হচ্ছে, هر ین‎ 


واحد ৬০৪০‏ حاضر 


হবে 


مور اه 
করা হয়, হচ্ছে, ৩৬ ৯;‏ تمد তোমাদেরকে (দুইজন মহিলা)‏ 


تثنيه مؤنث حاضر 


و 


ضر 


جمع مؤنث حاضر 


হবে 


তোমাদেরকে (দুইজন মহিলা) প্রহার করা হয়, হচ্ছে, 
হবে 


۽ م 
গাছ- 542‏ 
তত‏ 
و 
سه + 
سه ۔ ‏ 
مه 
م 9 ঠে ০৫‏ 
+o‏ و 
قصف ا/فَنبُلة 
ہہ অংশ‏ 
و 1 


এ + 

ا ٠‏ رھ 
সে (একজন মহিলা) সাহায্যপ্রাপ্ত হয়েছে ۱ সে (একজন পুরুষ) সাহায্রাপ্ত হয়েছে রি ۱‏ 
واحد مدکر غاب واحد مونت عانب 


তারা (দুইজন মহিলা) TÛ  اًَرِصْن‎ তারা (দুইজন পুরুষ) سس‎ হয়েছে 7 
হয়েছে تثنيه مذكر غائب تثنيه مؤنث غائب‎ 


তারা (সকল মহিলা) সাহায্যপ্রাপ্ত 


0 3 
نصرّب‎ 
হয়েছে তারা (সকল পুরুষ) সাহায্যপ্রাপ্ত হয়েছে 


তুমি (একজন পুরুষ) সাহায্্রপ্ত হয়েছো /** 


واحد مذکر حاضر 


তোমরা (দুইজন মহিলা) সাহায্যপ্রাপ্ত 547; তোমরা (দুইজন পুরুষ) সাহায্যপাপ্ত (547; 
হয়েছো হয়েছো 


تثنيه مذکر 7০৮‏ تثنيه ৬০৮‏ حاضر 


و 


তোমরা (সকল মহিলা) সাহায্প্রপ্ত نم‎ তোমরা (সকল পুরুষ) RTE . ৮) 


جع مذکر حاضر جمع مؤنث حاضر 
তাকে (একজন মহিলা) করা হয়, হচ্ছে, হবে তাকে (একজন পুরুষ) করা হয়, হচ্ছে, হবে‏ 

তাদেরকে (দুইজন মহিলা) করা হয়, হচ্ছে, হবে তাদেরকে (দুইজন পুরুষ) করা হয়, হচ্ছে, হবে 
তাদেরকে (সকল মহিলা) করা হয়, হচ্ছে, হবে তাদেরকে (সকল পুরুষ) করা হয়, হচ্ছে, হবে 
তোমাকে (একজন মহিলা) করা হয়, হচ্ছে, হবে 

তোমাদেরকে (দুইজন পুরুষ) করা হয়, হচ্ছে, হবে 


তোমাদেরকে (দুইজন মহিলা) করা হয়, হচ্ছে, হবে 


তোমাদেরকে (সকল মহিলা) করা হয়, হচ্ছে, হবে তোমাদেরকে (সকল পুরুষ) করা হয়, হচ্ছে, হবে 


মাজহুল مجهول)‎ ( মানে অজ্ঞাত | যে ফে'লের ফায়েল জানা যায়না তাকে ফেলে মাজহুল (فعل مجهول)‎ 
বলে। অর্থের বিবেচনায় কোনো কাজ কৃত হওয়াকে বুঝায় ۱ যেমন - 0 সে কৃত হয়েছে। তাকে করা 
হয়েছে। نصر‎ সে সাহায্যকৃত হয়েছে/তাকে সাহায্য করা হয়েছে। 


মনে রাখা ভাল যে, 1155; فل‎ এর ওজনে মাজি ও মুযারের মাজহুল (4১১০) এর সিগা গঠিত হয়। 
গর্দান সব আগের মতোই ۱ আগের নিয়মেই ۱ 


তাকে (একজন পুরুষ) করা হয়েছে .' 


তাদেরকে (দুইজন পুরুষ) করা 
হয়েছে 


2 50565 ۳ 55 کے سے ر و 
1544 5 1 كما 2125 এ)‏ فعلت হায়! যদি আমি করতাম‏ 
ہین হায়! যদি সে (একজন মহিলা) করতো ۳. ۲ | হায়! যদি সে (একজন পুরুষ) করতো‏ ا 


واحد مذكر غائب 


হায়! যদি তারা (দুইজন মহিলা) করতো এ تما‎ 


تثنيه مؤنث غائب 


হায়! যদি তারা (সকল মহিলা) করতো 9 (53 


হায়! যদি তোমরা (দুইজন মহিলা) 
করতে 


225 کیا‎ 
হায়! যদি তোমরা (সকল মহিলা) করতে ত يما فعلان‎ 


جع مؤنث حاضر 


নফি/মনফি বানাতে হলে আমরা যা করব। 
যেকোন মাজি ফে'লের শুরুতে ما‎ আর মুজারের শুরুতে ১ শব্দ যোগ করলেই হয়ে যাবে | যেমন 8 
ما نصر- ما ضرب- ما سمع‎ 


لا يضرب لا ينصر لا يقتل لا يفتح لا یسمع 


মাছ -‏ 
موہ 
لن /حَلِيِبٌ - দুধ‏ 


মধু - سل‎ 


| সে (একজন পুরুষ)(একটু আগে) 
করছিলো 


6 


তোমরা (দুইজন মহিলা)(একটু আগে) 
করছিলে 


تثنيه مؤنث حاضر 


তোমরা (সকল মহিলা)(একটু আগে) 044 ৫ 
করছিলে 


جمع مؤنث حاضر 


۱ হয়তো সে (একজন পুরুষ) করেছে 


3 


1 সে (একজন পুরুষ)(একটু আগে) করেছে قد فعل‎ 


واحد مذکر غاب 1 
একটু আগে) করেছে 2 4$‏ جو (দুইজন‏ مب 


۲ تثنيه مذكر غائب 
22 31.24 


তুমি (একজন মহিলা )(একটু আগে) 
করেছো 
তোমরা (দুইজন মহিলা)(একটু আগে) 
করেছো 


তোমরা (সকল মহিলা)(একটু আগে) 
করেছো 


سس ما اسمك يا أخي 
0 سيف الاسلام وأنت؟ 


ی 

---- ومن معك هذا؟ 

-- هو راهيم وهو زمیلي وصديقي 

-- ماذا جنسيتك؟ 

--- آثا من باکستان؟ ৭9‏ 

انا ال و 

80 

৩০৩৯০‏ أفغانستان. إراھم هو أفغانی 
---- هو أفغاني؟ 

ue ১৯১ ১৬ -۔۔ نعم هو‎ 


---- أ هذا صدق يا أخي؟ 

---- نعم إن هذا صدق لا ینکر أبو إإراهيم جاهد أي 
قاتل في سبيل الله. lls‏ أيضا برید. أن جاهد 
في سبيل الله مع أبيه 

۶۹۹۳ ل اس ار اك 
والشهادة تنجينى يوم القيامة إن شاء الله 
80015 


তাদেরকে (দুইজন পুরুষ) যেন হত্যা করা হয় 


গা 
ثب‎ 


তোমাকে (একজন পুরুষ) যেন হত্যা করা হয় 4) 


واحد مذكر 7০৮‏ 


তোমাদেরকে (দুইজন মহিলা) যেন হত্যা করা হয় তোমাদেরকে (দুইজন পুরুষ) যেন হত্যা করা হয় للا‎ রুহ 


۰ ۳ تثنيه مذكر حاضر 
তুমি সংবাদ দিও না তুমি সংবাদ দাও‏ 
۳ 


2482 1452 1 
جع مذکر حاضر جمع موزث حاضر 


সে (একজন পুরুষ) যেন প্রহার করে 


তারা (দুইজন পুরুষ) যেন প্রহার করে 


তারা (সকল পুরুষ) যেন প্রহার করে : 22৫ رت‎ - 2 


ক 


সে নিকটবর্তী হয়, হচ্ছে, হবে 


6ہ 
08551 
2 


সে উপার্জন করেছে 


তোমাকে (একজন মহিলা) যেন করা হয় ০444 তোমাকে (একজন পুরুষ) যেন করা হয় ہس لمعل‎ : 202 2 
يستحهر سبحفر واحد مذکر حاضر واحد مؤنث سایق‎ 
সে তুচ্ছ মনে করে, করছে, করবে الصف السادس‎ এ درس‎ 


ہے 


14 و‎ 
তোমাদেরকে (দুইজন মহিলা) যেন করা হয় তোমাদেরকে (দুইজন পুরুষ) যেন করা হয় ১৩২] 5 7 ۳ ۳ ۳ 7 ۱ 
مسق ور‎ সি ما شَاءَ الله‎ 

তুমি ক্ষমা প্রার্থনা করো 2 
۱ 


০154 172 7 6 রর ۳ ۵ ۰ 9% 2 2 1 7 A 
তোমাদেরকে (সকল মহিলা) যেন করা হয়. ০০. 1۹ ٣۰۳۳۰۱۳ পুরুষ) যেন করা হয় 2 0ئ"‎ চর ۱ الصَغْيْر سی ہج‎ ও وَبَارَكَ الله فيك يا‎ 
ان 24 دم‎ 2 E. 


তুমি সেবা কামনা করো না | তুমি সেবা কামনা করো সেবা কামনাকারী [সে সেবা কামনা করে, করছে, করবে| সে সেবা কামনা করেছে 


a রাম কর SEAT 


রাম করেছে 


A ۶‏ ۳ ۵ 
ا ০১৩‏ إل اعد 


2 


সে সম্মান দিয়েছে 


স্মরণ করা/উপদেশ গ্রহণ করা ০4 


٥‏ م2 
ما أ۵ 0 تا ار 7 ا لاد لا পাঠে‏ 
سه مه 
2 ےم ”5 20 
۵ ۵ ۵ ۵ 
ক ۳ 2022 2512 2‏ )255 
Bs 12 2‏ و 29 219 এত‏ 


2 


کر بن حٹی بلج الجمل في مم ا اط نایک 


আবেদনকারী 


51৬৭ বি 
الف‎ শু خالف كالم خالم‎ 
তুমি বিরোধিতা করো না র র 1, করছে, করনে সে বিরোধিতা করেছে 

ے2 
لا ১১৫‏ 
তুমি সর্বাত্মক চেষ্টা করোনা | YÎ সে সর্বাত্মক চেষ্টা করেছে‏ 


92019 Hl 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


عرق 2 
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الشتري : ری سرا وستارة 

البائع 28744581305 ا موس ؟ 
المشتري .749 এ‏ 2569 

البائع : واا ريد bd‏ 

الشتري رد ৯‏ 


ا كل رید قينا كر 
٦‏ ھ۷۷۹۶۷ ۶“ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


8 جمع مؤنث سالم 

আলিফের সাথে লম্বা তা হওয়া ۱ যেমন: S05 شلات‎ 

ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা; 

রফা/পেশ হবে জুম্মায়ে লফজি দ্বারা, নসব ও জর হবে কাসরায়ে লফজি দ্বারা | 
যেমন: 


€. غير منصرف 

যা তানভীন ও কাসরা/যের গ্রহণ করে না। এবং তাঁর মধ্যে নয়টি -/কারণে 
মধ্য থেকে দুইটি 

+/কারণ পাওয়া যায়/অথবা এমন একটি যা দুটির সমমানের হয়। 


ہے ے ر রা‏ ات ہت 
مَساچد - এরি‏ امد راهب 217 যেমন:‏ 


۲ سبب নয়টি‏ 
عدل - وصف - Eyl‏ - معرفة - تجمة - جمع - ترکیب - وزن الفعل - ألف والنون الزائدتان 


ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা; 
রফা/পেশ হবে জুম্মায়ে লফজি দ্বারা, নসব ও জর হবে ফাতহায়ে লফজি দ্বারা | 
যেমন: 
جاء مر‎ 
SPE 
I مررت‎ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


এর সংজ্ঞা‏ اسم متمكن 
যাকে ই'রাব দেওয়া হয় বা যে ইসম যের যবর ও পেশ গ্রহণ করতে পারে তাকে‏ 
ইসমে মুতামাক্কিন বলে |‏ 
ষোলো প্রকার |‏ (اسم متمکن) ইহা‏ 
مفرد منصرف صحیح .۵ 
ls‏ - ق - ৫ - ০৫০৪ - ০‏ - لم : যেমন‏ 
ওয়াহেদ হওয়া, তানভীন গ্রহণ করা ۱ শেষে হরফে 38 না থাকা |‏ 


میں سو تر ای تون ب" 

যেমন : &; - $46 - كوا - هروا‎ - 95 - ss 

শব্দের শেষে ওয়াও বা ইয়া হওয়া এবং তাঁর পূর্বে সাকিন হওয়া | অথবা পেশের 
পরে ওয়াও হওয়া | এবং শেষে ওয়াও বা ইয়া তাশদিদযুক্ত হবে। 


9 شر كبرت‎ Sd 
যেমন; رجال - لام‎ 
ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা; 

রফা/পেশ হবে জুম্মায়ে লফজি দ্বারা, নসব/যবর হবে ফাতহায়ে লফজি দ্বারা, 

জর/যের হবে কাসরায়ে 

লফজি দ্বারা | যেমন; 

৩৮ ৩৮ ৩1৮ ৪৮ 

এ‏ هيوان ونیا ورجالا 
مرزت ১9 ১1% এ‏ وَرِجَال 


১০. যে সকল জমা'র ওয়াহেদ এর ওজন ঠিক থাকে। 
যেমন: 394৫ - 6৫452 - ماوت‎ - 44০ 


৬. ৯৬ ستة‎ sll ১১. أولد‎ 
এই ছয়টি ইসিম হওয়া | مال‎ $১ - هَنّ‎ 


ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা; ১২. صوري‎ ৮আকৃতির দিক থেকে জমা | আসলে জমা নয়। 
রফা' হবে ওয়াও লফযী দ্বারা যেমন: جاء‎ যেমনঃ ৩১: - 680 - ৩৯) 
নসব হবে আলিফে লফযী দ্বারা যেমন: 48 এ) 
জর হবে ইয়ায়ে লফধী দ্বারা যেমন: এ, مرزث‎ ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা: 
TT হবে ওয়াও লফযী দ্বারা যেমন: ০5. ولا وأولوا لباب‎ ৩347 এ 
৭. من ی/تثنیة‎ হওয়া | নসব হবে ইয়ায়ে লফযী দ্বারা যেমন: 24549 اول اب‎ এ) 3 
HES এড - এড ৩৬৪ - এ ০৫ জর হবে ইয়ায়ে লফী দ্বারা যেমন: 4, ০ مرزث برع رجلا وأولى‎ 


৮. ৫ ১৪এই দুটো শব্দ যদি যমিরের দিকে ইজাফত হয়। 
Le; Les Bk; BY 
৩] এই তিনটি শব্দ | 
ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা: 
রফা’ হবে আলিফে লফধী দ্বারা যেমন: ১৫ , ৩৮, لان‎ ১৫ جَاءَ‎ 


জর হবে ইয়ায়ে লফযী দ্বারা যেমন: 6, ৮৫, موزث 5 رُلین‎ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 
م 0 


طاهر Lael:‏ عند লা‏ 
ق : أبن ثم এ]‏ 544 
۷٣ء‏ امد 
طارق : هَل تَنَامُ بَعْدَ الصّلاة ؟ 
طاهر : لاء لا أَنامُ এ‏ الصلاة 
طارق : ماذا تنعل بعد الصلاة ؟ 
এনে‏ 
طارق » ৬‏ تلو ال 15505 
طاهر : أَذْهَبٌ isl‏ المَابعَةً 
طارق : هَل HEIL LAL‏ 
Ab‏ : لا ء أَذْهَبُ BELL‏ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


এই প্রকারের ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা: 
35۳1 হবে ওয়াও দ্বারা যেমন: ৮৮০ جَاءَ‎ 
নসব ও জর হবে ইয়া তার পূর্বে যের দ্বারা | A: 152) موزث‎ , ৮4৩৫ এ 
জর হবে উহ্য যের দ্বারা যেমন: ৫. مرزث‎ | 1 


গায়রে মুনসারিফের প্রকারসমূহ ۶ 
عدل‎ : কোনো শব্দ অন্য কোনো শব্দ হতে রুপান্তরিত হওয়া | যেমন: ; مور نز‎ 
وصف‎ : ৫ এর ওযনে যাবতীয় গুনবাচক শব্দ | যেমন: ১১১6 4 
تانیث‎ : শেষে 559819 নামবাচক শব্দ হওয়া | যেমন: 2৮6 9530 و‎ 24৫ 
معرفة‎ : নির্দিষ্ট নামবাচক শব্দ হওয়া | যেমন: و‎ 615 
جمة‎ : তিন বা ততোধিক শব্দবিশিষ্ট অনারবী শব্দ হওয়া | যেমন: 129৮] و‎ 75529] 
جمع‎ : যাবতীয় جع منتى الجموع‎ হওয়া | যেমন: এ ১4০৮ 
وج کی‎ পরস্পর যুক্ত কোনো শব্দ হওয়া। যেমনঃ یت‎ এ 
ألف نون الزائدتان‎ : নাম বাচক ইসমের শেষে অতিরিক্ত আলিফ ও নুন যুক্ত 
হওয়া | যেমন: 15 و‎ ০৬৫৫ 
وزن الفعل‎ : কোনো নামবাচক শব্দ ফে'ল এর ওযনে হওয়া | যেমন: 4; 7 ند و‎ 


تعلييم اللغة العربية من معهد رحماء 


১৩. 7171 তথা কোনো ইসমে যদি আলিফে মাকৃসূরা থাকে। 


যেমন: 9৪ مُؤلی-‎ 


১৪. جع مذکر سال‎ ব্যতিত অন্য যেকোনো ইসম যদি ইয়ায়ে মুতাকাল্লিমের দিকে 
ইযাফত হয়। 


5 و‎ 
۰ 0 1 7 ০০ 12 
যেমন: ১3১ ১31 قابئ, 5 كت‎ 


এই দুই প্রকারের ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা: 
TT হবে উহ্য পেশ দ্বারা যেমন: এট هذا‎ ২১৪ ৪৩ 
নসব হবে উহ্য যবর দ্বারা যেমন: ৬ এত ৬ 
জর হবে উহ্য যের দ্বারা যেমন: 3 92 4০35 


১৫. اسم منقوص‎ হওয়া | তথা ইসমের শেষে ইয়া তার পূর্বে যের হওয়া | 
যেমন: ৬৬ - এরা 


এই প্রকারের ইরাব/শেষ অক্ষরের অবস্থা: 
রফা' হবে উহ্য পেশ দ্বারা যেমন: الْقَاضِئِ‎ ৮৬ 
নসব হবে প্রকাশ্য যবর দ্বারা যেমন: ৫০ এ) 
জর হবে উহ্য যের দ্বারা যেমন: উপ) 515 


১৬. مذكر سام‎ ৮৯ যদি ইয়ায়ে মুতাকাল্লিমের দিকে ইযাফত হয়। 
যেমন: مل‎ যা মূলত ৫ ৩৮২৫ ছিলো। 


